 Vyhodnotenie pripomienkového konania

Návrh nariadenia vlády SR o bezpečnostných požiadavkách na osobné lode
Zoznam oslovených subjektov:  Úrad vlády SR, Úrad vlády SR - sekcia Inštitút pre aproximáciu práva, podpredseda vlády SR a minister financií SR Ivan Mikloš, podpredseda vlády SR a minister hospodárstva SR Jirko Malchárek, podpredseda vlády SR pre európsku záležitosti, ľudské práva a menšiny Pál Csáky, Ministerstvo zahraničných vecí SR, Ministerstvo hospodárstva SR, Ministerstvo obrany SR, Ministerstvo vnútra SR, Ministerstvo financií SR, Ministerstvo kultúry SR, Ministerstvo zdravotníctva SR, Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR, Ministerstvo školstva SR, Ministerstvo spravodlivosti SR, Ministerstvo životného prostredia SR, Ministerstvo pôdohospodárstva SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, Najvyšší kontrolný úrad SR, Protimonopolný úrad SR, Úrad pre štátnu službu, Úrad jadrového dozoru SR, Úrad pre verejné obstarávanie, Štatistický úrad SR, Úrad geodézie, kartografie a katastra SR, Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR, Úrad priemyselného vlastníctva SR, Správa štátnych hmotných rezerv SR, Národný bezpečnostný úrad, Národná banka Slovenska, Najvyšší súd SR, Generálna prokuratúra SR

	Počet oslovených subjektov:
	32


Subjekty, ktoré nemali  pripomienky: podpredseda vlády SR pre európsku záležitosti, ľudské práva a menšiny Pál Csáky, Ministerstvo zahraničných vecí SR, Ministerstvo životného prostredia SR, Ministerstvo pôdohospodárstva SR, Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR, Ministerstvo zdravotníctva SR, Ministerstvo kultúry SR, Ministerstvo obrany SR, Ministerstvo školstva SR, Protimonopolný úrad SR, Úrad jadrového dozoru SR, Úrad pre verejné obstarávanie, Štatistický úrad SR, Úrad geodézie, kartografie a katastra SR, Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo SR, Úrad priemyselného vlastníctva SR, Národná banka Slovenska, Generálna prokuratúra SR.

Subjekty, ktoré nezaslali  pripomienky: Úrad vlády SR, podpredseda vlády SR a minister hospodárstva SR Jirko Malchárek, Ministerstvo hospodárstva SR, Najvyšší kontrolný úrad SR, Správa štátnych hmotných rezerv SR, Národný bezpečnostný úrad, Najvyšší súd SR.
	Počet vznesených zásadných pripomienok
	-

	počet akceptovaných pripomienok
	-

	počet čiastočne akceptovaných pripomienok
	-

	počet neakceptovaných pripomienok
	-

	počet neaktuálnych pripomienok
	- 


Vysvetlivky k skratkám v tabuľke:

Z – zásadná

O – obyčajná

A – akceptovaná

C  - čiastočne akceptovaná 

N – neakceptovaná

	Rezort
	
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	Úrad vlády SR – Sekcia Inštitút pre aproximáciu
	Upozorňujeme, že § 2 písm. g) návrhu nariadenia, kde sa určuje, ktoré osoby sa nepovažujú za cestujúceho, nepreberá správne čl. 2 písm. i) smernice 98/18/ES. Predmetný článok za cestujúcich nepovažuje aj osoby, ktoré sú určitou kapacitou zapojené na palube lode do podnikania, ktoré však v § 2 písm. g) nie sú uvedené ako vylúčené z pojmu cestujúci.
Podľa tabuľky zhody má byť čl. 2 písm. t) smernice 98/18/ES, ktoré definuje pojem uznaná organizácia,  prebratý v § 2 návrhu nariadenia. Takýto pojem tu však prebratý nie je, pýtame sa preto, ktorým iným ustanovením, prípadne právnym predpisom bol tento pojem prebratý? Ak k jeho prebratiu nedošlo, žiadame o náležitú transpozíciu predmetného ustanovenia.

V § 4 ods. 2 návrhu nariadenia sa stanovuje povinnosť subjektu, ktorým je Správa vlajkového štátu, čo však znamená, že týmto nariadením sa ukladá povinnosť aj subjektom iných štátov, čo je neprípustné. Žiadame preto toto ustanovenie upraviť tak, aby sa vzťahovalo len pre Slovenskú republiku.
Aproximačným odkazom nie je možné prebrať celú prílohu I smernice 98/18/ES. Kapitola II-1 tejto prílohy obsahuje definície pojmov, preto  tieto je potrebné prebrať priamo do textu návrhu nariadenia. Rovnako tak sa to týka definícií uvedených v kapitole II-2 časť A prílohy I.
Upozorňujeme na skutočnosť, že návrh nariadenia odkazuje v poznámke pod čiarou na vnútroštátny právny predpis, ktorý ešte nie je prijatý. Keďže v poznámkach pod čiarou je možné uvádzať iba právne predpisy, ktoré boli vyhlásené v Zbierke zákonov alebo publikované v Úradnom vestníku ES/EÚ, prijatie tohto návrhu nariadenia nie je možné pred prijatím návrhu nariadenia uvedeného v poznámke pod čiarou č. 11
Žiadame opraviť znenie smernice v transpozičnej prílohe, ktorá má podľa bodu 1 prílohy č. 1b Legislatívnych pravidiel vlády SR správne znieť: „Smernica Rady 98/18/ES zo 17. marca 1998 o bezpečnostných pravidlách a normách pre osobné lode (Ú. v. ES L 144, 15. 5. 1998 ) v znení smernice Komisie 2002/25/ES (Ú. v. ES L 098, 15. 4. 2002), smernice Európskeho parlamentu a Rady 2002/84/ES (Ú. v. ES L 324, 29. 11. 2002),...“
K článku 7 smernice 98/18/ES v tabuľke zhody je v stĺpci 3 potrebné uviesť ako spôsob transpozície „O“, vzhľadom na to, že sa tu jedná o transpozíciu s možnosťou voľby. Do stĺpca 7 (Zhoda) sa k tomuto článku uvedie „N“ – neaplikovateľné, transpozícia sa nepredpokladá ani v budúcnosti.

V bode 3 doložky zlučiteľnosti návrhu nariadenia s právom ES/EÚ chýba uvedenie primárneho práva ES, v ktorom je predmetná problematika upravená. Nesprávne je aj konštatovanie v písm. c) bodu 3, že problematika návrhu nie je obsiahnutá v judikatúre Súdneho dvora ES. Upozorňujeme na prípad C-140/01 Komisia proti Belgicku, ktorý sa dotýka práve tejto problematiky.
	O
O

O

O
O

O

O

O
	A
A

N

N

N

A

A

A
	Upravené.
Pojem uznaná organizácia je definovaný v § 2 zákona č. 435/2000 Z.z. o námornej plavbe. Tabuľka zhody je doplnená.

Ustanovenie sa vzťahuje len na Slovenskú republiku.
Definície nie sú používané v texte, preto sa uvedú v nariadení formou aproximačného odkazu.

Účinnosť tohto nariadenia vlády bude rovnaká s účinnosťou nariadenia vlády uvedeného v poznámke pod čiarou.

Upravené.

Opravené.

Doplnené.

	Ministerstvo financií SR
	Odporúčame prehodnotiť znenie § 2 písm. m), pretože § 4 predmetného nariadenia, na ktorý toto ustanovenie odkazuje, neustanovuje námornú oblasť, ale všeobecné bezpečnostné požiadavky a požiadavky týkajúce sa nákladovej značky na nové a existujúce osobné lode a osobné vysokorýchlostné plavidlá.

Ustanovenia § 5 ods. 3 písm. d) až f) odporúčam uviesť v samostatných odsekoch, pretože nesúvisia s predvetím v odseku 3.
Návrh odporúčam prehodnotiť v kontexte  s čl. 2 ods. 2 Ústavy SR (§ 4 ods. 2, § 5 ods. 3 písm. d), § 7, § 8 ods. 1 až 3 a 5 a § 9), s Legislatívnymi pravidlami vlády SR (§ 2 písm. d), h), n), § 4 ods. 3) a s prílohou č. 2 týchto pravidiel (napr. úvodná veta, používanie odkazov v § 1 ods. 3 bod 3, § 4 ods. 3, § 5 ods. 4 písm. c), § 8 ods. 3, 4, § 9 ods. 3 a 4 a § 11).
	O
O

O


	A
A

A
	Opravené.
Uvedené v samostatných odsekoch.

Prehodnotené.



	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR
	V § 2 písm. t) 

navrhovaný text treba nahradiť textom, ktorý znie :

„t) osobou s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie osoba, ktorá má vzhľadom na svoje telesné, zrakové, sluchové alebo iné zdravotné postihnutie, prípadne vek problémy pri používaní verejnej dopravy, osoba so zvýšenou opatrnosťou, ktorou je tehotná žena a osoba sprevádzajúca dieťa do 10 rokov “.

K § 7 

V odseku 1  treba slová „osobám so zníženou pohyblivosťou“  nahradiť slovami osobám s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie“;

v odseku 2 treba slová „osoby so zníženou pohyblivosťou“ nahradiť slovami „osoby s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie“.
K prílohe č. 1:

V nadpise slová „na osoby so zníženou pohyblivosťou“ nahradiť slovami „na osoby s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientáciex). 

V poznámke pod čiarou k odkazu x) citovať vyhlášku Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky č. 532/2002 Z. z.“

V bode 1 slová „osoba so zníženou pohyblivosťou“ nahradiť slovami „osoba s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie“;

v bode 2 slová „ prístupné a ľahko čitateľné pre osoby so zníženou pohyblivosťou, ako aj pre osoby s poškodením zmyslových orgánov“ nahradiť slovami „ prístupné osobám s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie“;

v bode 3 slová „s rôznymi formami zníženej pohyblivosti“ nahradiť slovami „s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie“;

v bode 4 slová „cestujúcich so zníženou pohyblivosťou, ako aj osoby s poškodením zmyslových orgánov a osoby so zníženou schopnosťou chápania“ nahradiť slovami „cestujúcich  s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie“;

v bode 5 slová „pre osoby so zníženou pohyblivosťou“ nahradiť slovami „osoba s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie“; 
	O
O

O
	A
A

A
	Upravené.
Upravené.

Upravené.



	Ministerstvo vnútra SR
	V § 2 odporúčame upraviť písmeno f) takto:

„f) vekom lode počet rokov po dátume jej dodania,“.
V § 2 odporúčame upraviť písmeno p) takto:

„p) správou vlajkového štátu, pod ktorého štátnou vlajkou má osobná loď alebo osobné vysokorýchlostné plavidlo právo vyplávať, orgán štátu príslušný podľa osobitného predpisu4),“;

V § 3 ods. 1 odporúčame slovo „delia“ nahradiť slovom „členia“.
V § 4 ods. 1 odporúčame vypustiť slovo „príslušné“.
V § 4 ods. 2 odporúčame začať takto:

„(2) Nemožno zakázať ...“.
V § 4 ods. 3 sa používa odkaz 5 na rôzne účely. Odporúčame preto urobiť dva odkazy s uvedením príslušných ustanovení predmetného nariadenia.

V § 7 ods. 1 je potrebné text „zabezpečí vhodné opatrenia“ preformulovať a upresniť. Nie je zrejmé, či správa vlajkového štátu uloží držiteľom lodí určitú povinnosť alebo vykoná iné opatrenia.

V § 7 ods. 3 a § 9 ods. 5 sa ukladajú úlohy štátnemu orgánu, čo je v rozpore s Ústavou Slovenskej republiky (§ 2 ods. 2 zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v súvislosti s čl. 2 ods. 2 Ústavy Slovenskej republiky).

V § 8 ods. 1 a 3 je potrebné slová „sa podrobí prehliadke“ nahradiť slovami „musí byť podrobená prehliadke“.

V § 9 ods. 2 odporúčame druhú vetu upraviť takto:

„Platnosť osvedčenia možno predĺžiť o ...“.
	O
O

O

O

O

O

O

O

O

O
	A
N

A

A

A

A

A

CA

A

A
	Upravené.
Ide o definíciu „správy vlajkového štátu“.

Nahradené.

Vypustené.

Upravené.

Vytvorené.

Upravené.

Upravené. Povinnosti vyplývajú zo zákona o námornej plavbe.

Upravené.

Upravené.

	Ministerstvo spravodlivosti SR
	Odporúčame uvádzať poznámky pod čiarou k jednotlivým odkazom na tej strane, kde sa nachádza odkaz.
Odporúčame v celom texte vypustiť odkazy na rezolúcie a smernice a uvádzať ich použitím odkazu v poznámke pod čiarou.

Odporúčame v celom texte nahradiť slová „medzinárodný dohovor“ slovami „medzinárodná zmluva“

Odporúčame v celom texte namiesto slova „pokiaľ“ používať slovo „ak“. 

V § 8 ods. 2 písm. b) odporúčame bodkočiarku nahradiť čiarkou.
	O
O

O

O

O
	A
N

A

A

A
	Uvedené.
Smernice sú uvedené formou aproximačného odkazu, čo je v súlade legislatívnymi pravidlami a rezolúcie nie je možné uviesť v poznámke pod čiarou, lebo neboli vydané v Zbierke zákonov.

Nahradené.

Nahradené.

Nahradené.

	Úrad pre štátnu službu
	Z legislatívno-technického hľadiska navrhujeme v bode B.1. uznesenia na konci vety pripojiť slová „v Zbierke zákonov SR.“.
	O
	A
	Upravené.
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